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3 When Herod the king heard it, he was
troubled, and all Jerusalem with him.

4 Gathering together all the chief priests
and scribes of the people, he asked them
where the Christ would be born.

5 They said to him, “In Bethlehem of
Judea, for thus it is written through the
prophet,

6 ‘You Bethlehem, land of Judah,

Are in no way least among the princes
of Judah: For out of you shall come

@anuary 3rd - Matthew 2:1-12)

1 Now when Jesus
was born in Bethlehem
of Judea in the days of
Herod the king,
behold, wise men from
the east came to
Jerusalem, saying,
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(January 4th - Matthew 2:13-23 )

13 Avaxwpnoaviwy d¢ auT@y idou Gyyehog Kupiou ¢aiveral kat’
ovap 1@ lwong Aéywv: EyepBeic TapaAafe 10 TTaudiov Kai TrHv
uNTépa auTtol kai @elye €ic Aiyutrtov, Kai 1001 €kel Ewg av EimTw
ool’ héAAel yap Hpwdng ¢nTeiv 10 Traidiov 100 atmoAécal auTo.

13 Now when they had departed, behold, an angel of the Lord
appeared to Joseph in a dream, saying, “Arise and take the
young child and his mother, and flee into Egypt, and stay there
until | tell you, for Herod will seek the young child to destroy him.”

TTOIMAVET TOV Aabv pou Tov lopanA.

forth a governor, Who shall shepherd
my people, Israel.””

7 Téte Hpwdng
AGBpa kaAéoag TOUG
Mayoug nkpiBwoev

14 He arose and took the young child
and his mother by night, and departed
into Egypt,

15 and was there until the death of
Herod; that it might be fulfilled which was
spoken by the Lord through the prophet,
saying, “Out of Egypt | called my son.”

14 6 0¢ éyepbeig TapéAafev 1O
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Kai avexwpnoev €ig Aiyutrtov,
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16 Then Herod, when he saw
that he was mocked by the
wise men, was exceedingly
angry, and sent out, and
killed all the male children
who were in Bethlehem and
in all the surrounding
countryside, from two years
old and under, according to
the exact time which he had
learned from the wise men.

16 Téte Hpwdng idwv
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Maywv €0upwen Aiav,
Kai GTTooTeiAaG AveiAev
TAvTag TOoUG Traidag
TOUG év BnOAeéy kai év
001 TOIG OpioIG aUTAG
amo O01eTolG Kai
KATWTEPW, KATA TOV
Xpovov OV NKpiBwaoev
Tapd TV Paywv.

Weeping
(Jer 31:15)

17 Then that which was spoken by Jeremiah
the prophet was fulfilled, saying,

18 “A voice was heard in Ramah,
Lamentation, weeping and great mourning,
Rachel weeping for her children;

She wouldn’t be comforted, Because they
are no more.”

17 Tote ETANPwON 10 PNOEV did
lepepiou 100 TTPOPrTOU AéyOVTOG

18 ®wvn év Papd nkouoOn,
KAQUOuOG Kai 63UpuOGg TTOAUG:
PaxnA kKAaiouoca T1a TEKVA
aUTRAG, Kai OoUK NOeAev
TTapakAn@ivai, 0TI oUK gigiv.
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19 But when Herod was dead, behold,
an angel of the Lord appeared in a
dream to Joseph in Egypt, saying,

20 “Arise and take the young child and
his mother, and go into the land of
Israel, for those who sought the young
child’s life are dead.”

19 TeAeutnoavtog 8¢ 100 ‘Hpwdou idou
ayyehog Kupiou @aivetal kat’ ovap T
Twone év Aiyuttw

20 Aéywv ‘Eyepbeic mapdAaBe 10
Taidiov kai TAV unTépa autol Kai
TTopelou €ic yiv ‘lopanA, TeBvAkaaoiv
yap oi {ntolvTeg TV wuxnv 100 TTaidiou.
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7 Then Herod secretly
called the wise men,
and learned from
them exactly what
time the star
appeared.

8 He sent them to
Bethlehem, and said,
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English text: World English Bible (public domain)

22 akouoag O¢ Oml ApxéAaog BaaiAelel TG ‘loudaiag avti 100
TaTpPog auTtol ‘Hpwdou £@oRrdn ékel ammeABeiv: xpnuaTioBeig 6
Kat' Ovap avexwpnoev €ig Ta pépn THg MaAlAaiag,

23 kai éABwv katwknoev €ig TOAIV Aeyouévnv Nalapét, OTTwg
TANPWOR TO PNBEV did TWV TTPoPNTWV 0TI Nalwpaiog KAnBACETAI.

22 But when he heard that Archelaus was reigning over Judea in the
place of his father, Herod, he was afraid to go there. Being warned in a
dream, he withdrew into the region of Galilee,
23 and came and lived in a city called Nazareth; that it might be fulfilled
which was spoken through the prophets: “He will be called a Nazarene.”
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Another Way

9 They, having heard
the king, went their
way; and behold, the
star, which they saw
in the east, went
before them, until it
came and stood over
where the young child
was.

10 When they saw the
star, they rejoiced with
exceedingly great joy.

9 oi 6¢ akouoavTteg
To0 PBaoclAéwg
émopelOnoav, Kkai
idou O aoTAp OV
€ioov év T AvaTOAf
TTpofyev auToug, £wg
ENBWV £0TAON ETTAVW
oU Av 16 TTaidiov.

10 ido6vTeg O TOV
aoTépa E€xadpnoav
Xapav peydAnv
opodpa.

who is born king
of the Jews

12 Being warned in a
dream that they shouldn’t
return to Herod, they went
back to their own country
another way.

TAV XWpPav auT@v.

12 Kkai XpnuaTIoBEVTEG
Kot 6vap un avakauyai
P0G ‘Hpwdnv &1I° GAANg
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11 They came into the
house and saw the
young child with Mary,
his mother, and they
fell down and
worshiped him.
Opening their
treasures, they
offered to him gifts:
gold, frankincense,
and myrrh.

11 kai €ABOvTEG €ig
v oikiav €idov T
TTaudiov peta Mapiag
TAG MNTPOG aUTOod,
Kai TeocdvTEG
TTpooekUvNoay alT®,
Kai Aavoiavteg TOUg
Bnoaupoug alT@V
TTpoorveykav alT®
dWpa, XPuoov Kai
AiBavov kai cuupvav.
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